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ПЕРЕКЛАД ЯК РЕТРАНСЛЯЦІЯ СМИСЛІВ: 

ІНТЕНСІОНАЛЬНИЙ ЗРІЗ 
 

Коляда-Березовська Тетяна, 
к. филол. н., доцент, 

Національний університет  «Одеська Політехніка» 

 

Створення перекладної лінгвосемантизованої інформації у вигляді 

вторинного (щодо оригіналу) тексту – художньо-поетичного або науково-

технічного перекладу – перебуває у площині проблеми підвищення ефективності 

мовного функціонування мислення перекладача-спеціаліста під час здійснення 

ним відповідної інформаційно-інтелектуальної діяльності.  

Вітчизняні й зарубіжні публікації з проблем перекладу у фахових 

періодичних виданнях містять неоднозначність думок, ідей та уявлень щодо його 

феноменологічної сутності, що свідчить про пошук способів гармонізації 

поглядів, бажання дійти порозуміння, про необхідність створення контексту 

консенсусу, узгодження думок науковців. Тому багатоаспектне теоретичне 

осмислення цього феномену, його прикладного аналізу не втрачає своєї 

актуальності.  

Грунтуючись на основоположному принципі перекладу, сформульованому 

християнським письменником та богословом Ієронімом Стридонським ще в IV 

столітті н.е. [«я передаю не слово словом, а думку думкою»], акцентуємо 

інтенсіональний складник перекладацької діяльності як ретрансляції смислів, 

плідність якого для даної сфери мовного мистецтва ще не усвідомлена належним 

чином. У літературознавчих міркуваннях, а відтак, і у вітчизняному 

перекладознавстві ми зустрічаємо лише поодинокі згадування про інтенсіонал. 

Як показують дослідження, поняття інтенсіональності виникло в надрах 

семіотики (або її синоніма – семіології), науки про знакові системи, коріння якої 

сягають  IV ст., що вперше фігурує у вченні Аристотеля про можливі, уявні або 

мислимі речі, а  пізніше у тому чи іншому вигляді, під різними назвами – у 

вченнях філософів і лінгвістів усіх подальших віків. І лише в XX ст. у працях 

вчених різних країн (М. С. Трубецького, Р. Й. Якобсона, Л. Єльмслєва, Б. М. 

Ейхенбаума, В. Я. Проппа, М. М. Бахтіна, Ю. М. Лотмана, Ч. У. Морріса, К. Лєві-

Строса та ін.) досліджуються відносини семіотики та літератури: єдність 

семіотики мови і літератури ґрунтується передусім на явищі «висловлювання» і 

його абстрактному вираженні – «пропозиційній функції», котрі виявляються в 

усіх мовних творах. У наш час мова художньої літератури характеризується як 

система мовних засобів і правил, які дозволяють створення уявного світу, 

«інтенсіонального, можливого світу» семантики, як особлива інтенсіональна 

мова, котра будується за законами логіки, але з деякими специфічними законами 

семантики [1]. 

Відомо, що специфіка перекладу як процесу перекодування вихідного тексту 

в тому, що це перекодування не є природним процесом, його здійснює людина – 

індивідуальність, здатна до творчості. Саме цей фактор дозволяє їй при 
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перекодуванні вибрати з кількох варіантів перекладу свій. Тому, говорячи про 

творчий або евристичний характер процесу перекладу, насамперед акцентують 

певну свободу вибору. Можливість для вибору дає перекладачеві сама мова, так 

звана мовна надмірність, тобто наявність надлишкових, запасних варіантів 

кодування: ту ж саму думку, завдяки синонімії, можна висловити різними 

способами. Зазначене уповні стосується проблем перекладу в контексті 

підвищення ефективності мовного функціонування мислення перекладача при 

здійсненні ним відповідної інформаційно-інтелектуальної діяльності.  

Оскільки інтенсіональний світ митця є замкненою системою, всі складники 

якої пов’язані єдиним світовідчуттям і принципами індивідуального авторського 

бачення, то для перекладацької діяльності необхідною умовою стає проникнення 

в коло авторських інтенсій, у поле чуттєвого сприйняття автором предметно-

інформаційного середовища задля  адекватного його відтворення, ретрансляції 

смислів. 

Зауважимо,  що поряд із динамічним, процесуальним терміном «інтенсія» та 

похідним від нього прикметником «інтенсіональний», виокремлюємо також 

статичний, результативний термін «інтенсіонал», адже у категорії інтенсіоналу в 

його літературознавчому розумінні сплелося декілька супутніх проблем, 

причетних до теорій семіотики й герменевтики.  

У наших міркуваннях ми враховуємо таку обставину: інтенсіонал є 

різновидом поняття. Так, згідно з формулюванням у Лінгвістичному 

енциклопедичному словнику, інтенсіонал є правильним визначенням поняття, 

що пов’язане з категорією сутності предмета чи явища, тобто прилучається до 

позавербальної сфери. У той же час у мовознавстві прийнято узагальнене 

розуміння інтенсіоналу як смислу. Ми знаємо: суть і смисл будь-якого 

висловлення виходять за межі лінгвістики як такої і належать до сфери мовлення, 

іншими словами – до сфери функціонування мови. Тобто висловлення є 

одиницею так званого вторинного означування, що безпосередньо змикається зі 

смислом.  

Отже, нам видається принципово важливим сполучати суто лінгвістичний і 

концептуально-духовний аспекти інтенсіоналу. Тут необхідно зробити таке 

застереження. У суто мовознавчому плані поняття інтенсіоналу пов’язане з 

пропозиційними настановами – знанням, пам’яттю, уявою, убачанням,  

вважанням тощо. Враховуємо, що діяльність перекладача визначає фактор, який 

не залежить від внутрішньомовних та зовнішніх ситуативних причин – 

індивідуальність самого перекладача, а це надає особливого, неповторного 

відтінку творчому пошуку варіантів, адже перекладач може мати пристрасть до 

певних слів, суб’єктивно сприймати специфіку тексту, ідіостиль і досвід роботи, 

що позначається на виборі варіантів, приміром, коли йдеться про метафоричність 

мистецтва. Звідси – і складність визначення обсягу поняття інтенсіональності в 

художньо-текстовій сфері, і можливість,  правомірність розширювального його 

тлумачення у перекладацькій творчості. Адже справедливо зазначено, що «світ 

мови так само невичерпний, як і світ природи» [2, 61]. 

Разом із тим ми не вправі нехтувати лінгвістичними витоками поняття 

інтенсіоналу. Його мовознавча генеза зобов’язує нас побудувати доказову 
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кореляцію між суто мовним інтенсіоналом і таким, який виявляє себе у світі 

літературного мистецтва взагалі, зокрема перекладу. У цьому зв’язку ми не 

можемо залишати поза увагою змістовний аналіз пропозиційних настанов (ПН), 

який зроблено Н. Д. Арутюновою. Так, дослідниця відзначає, що ґрунтовність 

судження зберігається і в тому випадку, якщо ПН у ньому не виражена зовсім, 

наприклад, у внутрішньому мовленні [там само, 11] і що ПН «можуть 

підвищувати свій синтаксичний ранг до рівня суб’єкта, зрушуючи ім’я особи в 

позицію об’єкта» [там само, 12]. 

Художній інтенсіонал містить у згорнутому вигляді такі функціонально-

семантичні відношення, як вважати, стверджувати, здаватись, гадати, 

вірити, уявляти, бажати, воліти, зичити, мусити тощо. У художньо-поетичних 

текстах, дійсно, вся реальність вписується у ці модальності, бо має своїм 

джерелом художню інтенсію авторів. У зв’язку з цим робимо наголос на 

пріоритеті суб’єктивної інтенсії щодо творення світу мистецтвом перекладу.   

Як відомо, термін «інтенціональний» введений у філософію австрійським 

романтиком XIX ст. Ф. Брентано, пізніше був підхоплений і розвинутий 

німецьким філософом Е. Гуссерлем [3], а в наші часи своєрідно використаний 

видатним мислителем і психоаналітиком В. Франклом [4, 61]. У цьому аспекті 

великий інтерес становить також фундаментальне дослідження відомого 

польського філософа й естетика Р. Інгардена з питань структури й сприйняття 

художнього твору. Кожний з цих авторів відкривав якийсь бік явища 

інтенсіональності при збереженні основного його змісту. Ф. Брентано, який, до 

речі, справив великий вплив на Хайдеггера [5], вважав інтенсіональність 

властивістю свідомості бути скерованою на будь-який об'єкт, котрий, проте, не 

потребує реального існування; всі предмети інтенсіонального аспекту існують у 

подвоєному світі. Згідно з визначенням видатного польського філософа, учня Е. 

Гуссерля,  Р. Інгардена термін «інтенціональний» стосовно психічного акту 

сприйняття, зокрема, текстів як комунікативних актів, «означає, що будь-який 

психічний акт, скерований на предмет, виходить за межі  свідомості й стає по 

відношенню до нього трансцендентним» [6, 146]. 

Сучасна наука, озброєна новітніми даними психології та герменевтики, 

прагне якомога поглибити поняття інтенсіональності. У той же час воно, ще не 

маючи сучасного найменування, вже в минулому столітті застосовувалось до 

словесної творчості. Так, Ф. І. Буслаев писав: «Усе завдання мови у первісній її 

будові полягало в тому, щоби втілити у звуки поняття про весь світ, яким він 

уявляється (курсив наш - Т.К-Б.), а не яким він є насправді" [7,81]. Зазначимо те, 

що і В. Гумбольдт, а слідом за ним і О.О. Потебня [8]  настійливо вживали термін 

енергія, розуміючи під цим, що мистецький твір є саме енергія (Потебня), 

«життєдайна енергія мови» (за влучним викладом думки Гумбольдта Ернстом 

Кассірером), «зусилля внутрішньої енергії» (Гумбольдт) [Цит. за 9], вплив 

людського духу, без чого мистецька форма залишається непояснюваною. Цей 

термін підхоплює й розгортає в такому ж самому сенсі й І. Фізер [11]. Ми маємо 

підстави вбачати в цьому розумінні енергії певне передвістя пізнішого поняття 

інтенсіональності, деяку спорідненість їхньої пошукової скерованості [10]. 

Спорідненість, симбіоз оригінально-авторської та перекладацької інтенсій, що 
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дарує «друге життя» оригіналу, інакше кажучи, інтенсіональність предстає як 

смисл, породжений суб’єктивною інтенсією (Р. Карнап)  [12], а оцінка 

значущості та обґрунтованості тієї чи іншої одиниці наукового знання, 

однозначна детермінація знання про об’єкт (його моделі) самим об’єктом 

можливі лише в руслі когнітивного консенсусу [13]. 
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